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real outdoor
indoor life



Las pérgolas IASO son sinónimo 
de funcionalidad, calidad y confort. 
Seguimos las últimas tendencias 
del diseño y la tecnología para 
transformar cualqeuir espacio en 
un ambiente acogedor, sea cual 
sea su dimensión. Los modelos 
son personalizados; todas las 
pérgolas se adaptan también a 
los gustos y las necesidades del 
usuario.

IASO pergolas are synonymous 
with functionality, quality and 
comfort. We follow the latest 
trens in design and technology 
to convert any space, whatever 
its size may be, into a cosy 
enviroment. Since these models 
are customizable, all the pergolas 
can be adapted to the tastes and 
needs of each user. 

Les pergolas IASO son 
synonymes de fonctionnalité, 
qualité et confort. Nous suivons 
les dernières tendances du 
design et de la technologie pour 
transformer tout espace en un 
endroit accueillant, quelle que 
soit sa taille. Les modèles sont 
personnalisés; toutes les pergolas 
s’adaptent ainsi aux goûts et aux 
besoins de leur utilisateur

Die Pergolen von IASO 
entsprechen hohen Ansprüchen 
an Funktionalität, Qualität und 
Wohnlichkeit. In modernem 
Design und mit der modernsten 
Techonolodie verleihen sie jedem 
noch so kleinen Raum eine 
angenehme und gemütliche 
Atmosphäre. Da es sich um 
Modelle handelt, die individuell 
gestaltet werden können, 
können diese Pergolen an den 
Geschmack und die Bedürfnisse 
jedes Benutzers angepasst 
werden.

As  pérgulas IASO são sinónimo 
de funcionalidade, qualidade e 
comodidade. Acompanhamos as 
últimas tendências em design e 
tecnologia para converter qualquer 
espaço, seja qual for a área, num 
ambiente acolhedor. Ao tratar-se 
de modelos personalizáveis, todas 
las pérgulas se podem-se adaptar 
aos gostos e necessidades de 
cada utilizador.

Outdoor Solution

Pergostar

Pergodom

Pergolam

Pergoflex

Pergogiralda

Prestige
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     La nueva generación de Pérgolas Retráctiles se 
pueden añadir a tus proyectos con facilidad para 
aprovechar todos los espacios. 

     The new generation of retractable pergolas can 
be added to your projects with tranquility  to take 
advantage of all the spaces. 

mmi La nouvelle génération de pergolas rétractables 
qui peuvent être ajoutées à vos projets facilement afin 
de tirer profit de tous les espaces.

       Die neue Generation von einziehbaren Pergolen, 
die einfach zu Ihren Projekten hinzugefügt werden 
können, um alle Räume zu nutzen.

Permiten cubrimientos de hasta 12 m de 
proyección sin necesidad de usar postes 
intermedios y logran cubrir longitudes de 
hasta 14 m con solo un motor. 

Se puede añadir iluminación LED, 
calentadores, cerramientos de vidrios 
eléctricos o manuales y cortinas enrollables. 

Son pérgolas para las 4 estaciones, resisten 
las inclemencias meteorológicas (lluvia, 
viento, etc.).

Manejo a distancia de las pérgolas a través de 
control remoto.

Son capaces de soportar vientos de hasta 100 
km/h, dependiendo del tipo de pérgola y de 
las medidas.

CARACTERÍSTICAS CHARACTERISTICS CARACTÉRISTIQUES

They allow coverings with a projection of up 
to 12 m without the need to use intermediate 
poles and can cover lengths of up to 14 m with 
only one motor. 

LED lighting, heaters, electric or manual glass 
enclosures and roller blinds can be added. 

These pergolas are meant for all 4 seasons, 
they stand up to bad weather (rain, wind, etc.).

Remote operation of the pergolas through 
remote control.

They are capable of withstanding winds of up 
to 100 km/h, depending on the type of pergola 
and the measurements.

Elles permettent de couvrir jusqu’à 12 m 
d’avancée sans avoir besoin d’utiliser des poteaux 
intermédiaires et elles peuvent couvrir des 
longueurs allant jusqu’à 14 m avec un seul moteur. 

On peut leur ajouter un éclairage LED, des 
radiateurs, des fermetures en verre électriques ou 
manuelles et des volets roulants. 

Ce sont des pergolas pour les quatre saisons, 
résistantes aux intempéries (pluie, vent, etc.).

Contrôle à distance des pergolas par 
télécommande.

Elles sont capables de résister à des vents allant 
jusqu’à 100 km/h, en fonction du type de pergola 
et des dimensions. 

       A nova geração de Pérgulas retráteis que podem 
ser adicionadas com facilidade aos seus projetos para 
aproveitar ao máximo todos os espaços.

OUTDOOR SOLUTION 
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EIGENSCHATTEN

Sie ermöglichen die Abdeckung von bis zu 
12 m langen Überständen, ohne Einsatz von 
Zwischenpfosten und können mit nur einem 
Motor Längen von bis zu 14 m abdecken. 

LED-Beleuchtung, Heizungen, elektrische oder 
manuelle Außenwände aus Glas und einziehbare 
Rollläden können hinzugefügt werden. 

Es handelt sich um Pergolen für alle 4 
Jahreszeiten, sie halten rauer Witterung (Regen, 
Wind, etc.) stand.

Fernsteuerung der Pergolen durch 
Fernbedienung.

Je nach Produkttyp und Abmessungen der 
Pergola können sie Windgeschwindigkeiten 
von bis zu 100 km/h standhalten.

CARACTERÍSTICAS

Permitem coberturas de até 12 m de projeção 
sem necessidade de usar postes intermédios e 
conseguem cobrir comprimentos de até 14 m 
com apenas um motor.  

Pode ser adicionada iluminação LED, 
aquecedores, cortinas de vidro elétricas ou 
manuais e estores enroláveis. 

São pérgulas para as 4 estações, resistem às 
condições meteorológicas adversas (chuva, 
vento, etc.).

Manuseamento à distância das pérgulas através 
de controlo remoto.

São capazes de suportar ventos de até 100 
km/h, dependendo do tipo de pérgula e das 
medidas.
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DETALLES TÉCNICOS

Tejadillo

TECHNICAL DETAILS

El tejadillo que cubre el mecanismo está 
constituido de perfiles de aluminio lacado 
para sujetar la lámina de Policarbonato de 
8 mm. Este diseño permite que sea limpio y 
estéticamente perfecto. 

Solapa anti-lluvia

Evita la penetración del agua en su interior. 
Fue diseñada para poder usar la tecnología 
de vanguardia para permitir la integración de 
dos materiales como el PVC y el poliuretano 
plástico. Con un diseño de doble aleta. 

Lona

Lona opaca Buram exclusiva de IASO. Puede 
ser de color blanco, marfil o gris perla. Está 
disponible, también en cualquier color de la 
gama translúcia VipFR.

Motores

Disponemos de tres tipos de motores: Motor 
de torque Pergostar, Motor de topes Pergoflex 
y motor telescópico Pergolam. 

DÉTAILS TECHNIQUES

Roof

The roof covering the mechanism is made of 
lacquered aluminium profiles to hold the 8 
mm polycarbonate sheet. This design gives it 
clean and aesthetically perfect lines.

Anti-rain lapel

Preventing water getting inside. It was 
designed to accommodate the use of cutting-
edge technology to enable the integration 
of two materials such as PVC and plastic 
polyurethane. With a double fin design. 

Canvas

Buram opaque canvas exclusive to IASO. 
It comes in white, ivory or pearl grey. Also 
being available in any colour on the VipFR 
translucent range.

Motors

We have three types of motors: Pergostar 
torque motor, Pergoflex stopper motor and 
Pergolam telescopic motor.

Coffre

Le coffre qui recouvre le mécanisme est 
fabriqué dans des profilés d’aluminium laqués 
pour fixer la lame de polycarbonate de 8 mm 
d’épaisseur. Ce design lui permet d’être net et 
esthétiquement parfait. 

Bandeau anti-pluie 

Il évite que l’eau ne pénètre à l’intérieur. Il a été 
conçu afin d’utiliser une technologie de pointe 
permettant l’intégration de deux matériaux tels 
que le PVC et le polyuréthane plastique. Avec 
une conception à double ailette. 

Toile

Toile opaque Buram, exclusivité IASO. Peut 
être fournie en blanc, ivoire ou gris perle. 
Disponible également dans toutes les couleurs 
de la gamme VipFR.

Moteurs

Nous disposons de trois types de moteurs: 
Moteur couple Pergostar, moteur à butée 
Pergoflex et moteur télescopique Pergolam.

OUTDOOR SOLUTION 
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TECHNISCHE DETAILS

Dachabdeckung

Die Dachabdeckung des Mechanismus 
besteht aus lackierten Aluminiumprofilen zur 
Befestigung der 8 mm Polycarbonatplatte. 
Dieses Design ermöglicht ein sauberes und 
ästhetisch perfektes Erscheinungsbild. 

Lasche zum Schutz vor Regen

Es verhindert das Eindringen von Wasser. Es 
wurde für die Nutzung von Spitzentechnologie 
konzipiert, um zwei Materialien, wie PVC und 
Kunststoff-Polyurethan, einbinden zu können. 
Mit einem Design in Form eines doppelten 
Flügels. 

Plane

Transparente Plane, Buram, exklusiv von IASO. 
Erhältlich in weiß, elfenbeinfarben oder perlgrau. 
Auch erhältlich in jeder Farbe der transluziden 
VipFR-Reihe.

Motoren

Wir verfügen über drei Arten von Motoren: 
Pergostar Torquemotor, Pergoflex Stoppmotor 
und Pergolam Teleskopmotor.

TECHNICAL DETAILS

Tejadilho

O tejadilho que cobre o mecanismo é constituído 
por perfis de alumínio lacado para segurar a 
lâmina de Policarbonato de 8 mm. Este design 
permite que seja limpo e esteticamente perfeito. 

Aba antichuva

Evita a penetração da água no seu interior. Foi 
desenvolvido para poder usar tecnologia de 
vanguarda que permita a integração de dois 
materiais como o PVC e o poliuretano plástico. 
Com um design de dupla aleta. 

Lona

Lona opaca Buram exclusiva da IASO. Pode ser 
de cor branca, marfim ou cinzenta pérola. Está 
disponível também em qualquer cor da gama 
translúcida VipFR.

Motores

Dispomos de três tipos de motores: Motor de 
torque Pergostar, motor “stopper” Pergoflex e 
motor telescópico Pergolam.
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Postes              Poles              Adossée              Pfosten             Postes

Pérgola con pilares frontales y fijación trasera a muro. 

Pergola with front pillars and rear wall fixing. 

Pergolas avec des piliers avant et une fixation murale arrière

Pergola mit Stützpfeilern vorne und Befestigung an der Mauer hinten. 

Entre paredes             Between walls              Entre deux murs              Zwischen den Wänden              Entre paredes

Fijación sin pilares.  

Fixing without pillars. 

Fixation sans piliers. 

Befestigung ohne Stützpfeiler.  

Sencillo   Simple   Sencillo   Einfach   Simples Doble   Double   Double   Dopple   Duplo

Sencillo   Sencillo   Simple   Einfach   Simples Doble   Doble   Doble   Dopple   Duplo

TIPOS DE INSTALACIÓN

Pérgula com pilares frontais e fixação traseira ao muro. 

Fixação sem pilares. 

ARTEN DER INSTALLATIONTYPES OF INSTALLATION

OUTDOOR SOLUTION 

TYPES D’INSTALLATION

6



Postes              Poles              Adossée              Pfosten             Postes

Guías siempre alineadas con los postes. 
Guides always aligned with the poles. 
Les coulisses sont toujours alignées sur les poteaux
Die Schienen sind immer auf die Pfosten ausgerichtet.
Guias sempre alinhadas com os postes.  

Viga-canal frontal que permite posicionar los postes independientemente de las guías. 
Front channel-beam that allows the poles to be positioned independently of the guides.
Poutre porteuse avant qui permet de positionner les poteaux indépendamment des coulisses. 
Vorderer Balken, der die Positionierung der Pfosten unabhängig von den Schienen ermöglicht.
Viga-canal frontal que permite posicionar os postes independentemente das guias. 

CLASSIC

PLUS 

Entre paredes             Between walls              Entre deux murs              Zwischen den Wänden              Entre paredes

Triple   Triple   Triple   Dreifach   Triple   

Triple   Triple   Triple   Dreifach   Triple  

TIPOS DE INSTALAÇÃO



Autoportante              Self-supporting               Autoportée               Selbsttragend              Autoportante

Pérgola con postes y portería trasera.

Pergola with pillars and rear door area.

Pergola avec des piliers et avec un cadre arrière.

Pergola mit mehreren Pfosten und Hintertor.

Autoportante a dos aguas              Self-supporting gable              Autoportée à deux pentes              Selbsttragend mit zwei Stützen                                                     Autoportante com duas águas

Pérgola con pilares a ambos lados de la portería.

Pergola with pillars on both sides of the door area. 

Pergola avec des piliers des deux côtés du cadre.

Pergola mit Säulen auf beiden Seiten des Tores.

Pérgula com postes e estrutura traseira.

Pérgula com pilares em ambos os lados da estrutura.

OUTDOOR SOLUTION 

Sencillo   Simple   Sencillo   Einfach   Simples Doble   Double   Double   Dopple   Duplo

Sencillo   Simple   Sencillo   Einfach   Simples Doble   Double   Double   Dopple   Doble
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Autoportante              Self-supporting               Autoportée               Selbsttragend              Autoportante

Autoportante a dos aguas              Self-supporting gable              Autoportée à deux pentes              Selbsttragend mit zwei Stützen                                                     Autoportante com duas águas

Tirantes           Tensioners          Tendeurs          Spannvorrichtungen          Suspensórios

Estructura fijada a la pared con tensores anclados a la misma.

Structure fixed to the wall with tensioners anchored to it.

Structure fixée au mur à l’aide de tendeurs ancrés dans celui-ci.

An der Wand befestigte Struktur mit daran verankerten Spannvorrichtungen.

Salida hasta 5 m - un tirante

Projection up to 5 m - one guy

Sortie jusqu’à 5 m - une tendeur

Ausgang bis zu 5 m - eine Strebe

Salida de 5 m a 5,8 m - doble tirante

Projection from 5 m to 5.8 m - double guy

Sortie de 5 m à 5,8 m - double tendeurs

Ausgang von 5 m bis 5,8 m - Doppelstrebe

Sencillo   Sencillo   Simple   Einfach   
Sencillo

Doble   Double   Double   Dopple
Duplo

Triple   Triple   Triple   Dreifach   
Triple  

Saída até 5 m – um tirante Saída de 5 m a 5,8 m - duplo tirante

Estrutura fixada à parede com tensores ancorados à mesma.

Sencillo   Sencillo   Simple   Einfach   
Simples

Doble   Double   Double   Dopple
Duplo

Triple   Triple   Triple   Dreifach   
Triple  

Triple   Triple   Triple   Dreifach   Triple   

Triple   Triple   Triple   Dreifach   Triple   
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mmiPergostar es una combinación entre pérgola y 
toldo. La lona está fijada a un sistema de palillos de 
aluminio transversales, los cuales se desplazan a lo 
largo de  unas guías horizontales para su apertura. 

mmiPergostar is a combination of pergola and 
awning. The canvas is fixed to a system of transversal 
aluminium rods, which move along horizontal rails 
when the latter is deployed. 

PERGOSTAR Classic / Plus 

mmiPergostar associe une pergola et un store. La 
toile est fixée à un système de profils porte-toiles 
transversaux en aluminium, qui se déplacent le long 
de glissières horizontales pour l’ouverture.  

mmiPergostar ist eine Kombination aus Pergola 
und Markise. Die Plane ist an einem System von 
transversalen Aluminiumstäben befestigt, die sich 
entlang von horizontalen Schienen bewegen lassen, 
um sie zu öffnen.  

mmiPergostar é uma combinação de pérgula e toldo. 
A lona é presa a um sistema de palitos de alumínio 
transversais, os quais se deslocam ao longo de calhas 
horizontais para a sua abertura.  



MEDIDAS     MEASUREMENTS     DIMENSIONS     SPANNWEITEN     DIMENSÕES

MINI BASIC MAXI

MEGA

0 a 5 m
0 to 5 m
0 à 5 m
0 bis 5 m
0 a 5 m

0 a 7 m
0 to 7 m
0 à 7 m
0 bis 7 m
0 a 7 m

7 a 9 m
7 to 9 m
7 à 9 m
7 bis 9 m
7 a 9 m

9 a 12 m
9 to 12 m
9 à 12 m
9 bis 12 m
9 a 12 m

...   Opera con un motor de torque eléctrico que garantiza la resistencia de fuertes cambios climáticos y vientos de hasta 90 km/h. (No se 
garantiza la resistencia bajo el peso de la nieve. 

...    It operates with an electric torque motor guaranteed to stand up to strong climatic changes and winds of up to 90 km/h. (Resistance to 
the weight of snow is not guaranteed). 

...   Elle fonctionne à l’aide d’un moteur couple électrique qui garantit la résistance à de forts changements climatiques et à des vents allant 
jusqu’à 90 km/h. (La résistance sous le poids de la neige n’est pas garantie). 

...   Arbeitet mit einem elektrischen Torquemotor, mit garantierter Widerstandsfähigkeit gegen starke Wetterwechsel und Winde bis zu 90 km/h. 
(Die Widerstandsfähigkeit gegen Schneelast ist nicht garantiert). 

...   Opera com um motor de torque elétrico que garante a resistência a condições meteorológicas adversas nomeadamente de ventos até 
90 km/h. (Não é garantida a resistência sob o peso da neve). 

Salida     Exit     Sortie     Ausgang     Saída
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PERGOSTAR Classic / Plus 





...   Pergodom es una combinación entre pérgola y 
toldo. La lona está fijada a un sistema de palillos de 
aluminio transversales, los cuales se desplazan a lo 
largo de unos guías curvas para su apertura. 

...  Pergodom is a combination of pergola and 
awning. The canvas is fixed to a system of transversal 
aluminium rods, which move along curved guide rails 
when the latter is deployed.

 ..  Pergodom associe une pergola et un store. La toile 
est fixée à un système profils porte-toiles transversaux 
en aluminium, qui se déplacent le long de coulisses 
incurvées pour l’ouverture.  

...  Pergodom ist eine Kombination aus Pergola 
und Markise. Die Plane ist an einem System von 
transversalen Aluminiumstäben befestigt, die sich 
entlang gekrümmter Führungen bewegen lassen, um 
sie zu öffnen.  

PPPPergodom é uma combinação de pérgula e toldo. 
A lona é presa a um sistema de palitos de alumínio 
transversais, os quais se deslocam ao longo de guias 
curvas para a sua abertura.  

PERGODOM Classic / Plus 



...   Opera con un motor de torque eléctrico que garantiza la resistencia de fuertes cambios climáticos y vientos de hasta 90 km/h. (No se 
garantiza la resistencia bajo el peso de la nieve). 
...   It operates with an electric torque motor guaranteed to stand up to strong climatic changes and winds of up to 90 km/h. (Resistance to 
the weight of snow is not guaranteed). 
...   Elle fonctionne à l’aide d’un moteur couple électrique qui garantit la résistance à de forts changements climatiques et à des vents allant 
jusqu’à 90 km/h. (La résistance sous le poids de la neige n’est pas garantie). 
...   Arbeitet mit einem elektrischen Torquemotor, mit garantierter Widerstandsfähigkeit gegen starke Wetterwechsel und Winde bis zu 90 km/h. 
(Die Widerstandsfähigkeit gegen Schneelast ist nicht garantiert). 
...    Opera com um motor de torque elétrico que garante a resistência a condições meteorológicas adversas nomeadamente de ventos até 
90 km/h. (Não é garantida a resistência sob o peso da neve). 
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PERGODOM Classic / Plus 

Pergodom Horizontal Plus



Pergodom Horizontal Classic



PERGOLAM

...  Pergolam se caracteriza por una estructura de 
aluminio lacado, con un techo de lamas de aluminio 
que se abre y se cierra gracias a un pistón neumático.

Pergolam is a pergola with a lacquered aluminium 
structure, with an aluminium slat roof that opens and 
closes thanks to a pneumatic piston.

...   Pergolam est une pergola avec une structure en 
aluminium laqué, avec un toit de lattes en aluminium 
qui s’ouvre et se ferme grâce à un piston pneumatique.

...  Pergolam ist eine Pergola aus einer lackierten 
Aluminiumstruktur, mit einem Lamellendach aus 
Aluminium, das sich dank eines Pneumatikkolbens 
öffnet und schließt.

...    Pergolam é uma pérgula de estrutura de alumínio 
lacado, com um teto de lâminas de alumínio que se 
abre e fecha graças a um pistão pneumático.



...   El agua en este producto se recolecta por unos canales perimetrales que desaguan por los postes generando un control total de la 
recolección del agua. 

.. ..  Water on this product runs into perimeter channels that drain through the poles which means that water collection is under total control.  

...    L’eau contenue dans ce produit est recueillie par des gouttières le long du périmètre et s’écoule à travers les poteaux, ce qui permet un 
contrôle total de la collecte de l’eau.

...     Das Wasser wird bei diesem Produkt durch umlaufende Kanäle gesammelt, das durch die Pfosten abfließen kann und so eine umfassende 
Kontrolle der Wasseraufnahme ermöglicht.

...    Neste produto a água é recolhida através de canais perimetrais que desaguam pelos postes gerando um controlo total da recolha da 
água. 
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PERGOLAM





...     Pergoflex es un toldo pérgola con estructura 
y sistema palillero plegable manual o motorizado, 
dentro de la gama de pérgolas es el modelo más 
simple, sencillo, económico y con menos diseño 
y hermeticidad.

...     Pergoflex is a pergola awning with a manual or 
motorised structure and folding system, within the 
range of pergolas, it is the simplest, most reliable 
and economical model in terms of design and 
airtightness. 

.mi   Store pergola avec une structure et un système 
de velum repliable manuel ou motorisé. Au sein 
de la gamme de pergolas, c’est le modèle le plus 
simple, facile, économique et avec moins de design 
et d’étanchéité à l’air. 

PPP Pergola-Markise mit manuell oder motorisiert 
klappbarem Zahnstocher-System. Dieses Modell 
ist das einfachste, simpelste und günstigste Modell 
im Perungola-Sortiment mit dem schlichtesten 
Design und der geringsten Luftdichtheit. 

...      Toldo-pérgula com estrutura e sistema paliteiro 
dobrável manual ou motorizado, dentro da gama de 
pérgulas é o modelo mais simples, económico e 
com menos design e hermeticidade. 

PERGOFLEX 



...     La lona genera unos pliegues que ofrecen la canalización del agua en caso de lluvia. Su operación es manual y tiene la opción de motor 
eléctrico.
...    The canvas features folds that facilitate the channelling of water in case it rains. It is operated manually with the option of an electric 
motor.
...    La toile crée des plis qui permettent la canalisation de l’eau en cas de pluie. Son fonctionnement est manuel, avec un moteur électrique 
en option.
...    Die Plane erzeugt Falten, die bei Regen den Abfluss des Wassers ermöglichen. Sie ist manuell bedienbar und es besteht optional die 
Möglichkeit, einen Elektromotor zu verwenden.
...    A lona gera algumas pregas que servem de canalização da água no caso de chuva. A sua operação é manual e tem a opção de motor 
elétrico.
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PERGOGIRALDA
LT / XL 

Pergogiralda XL

Pergogiralda XL



Pergogiralda LT

Pergogiralda XL



DETALLES TÉCNICOS

Tejadillo

TECHNICAL DETAILS

El tejadillo que cubre el mecanismo está 
constituido de planchas de aluminio  que 
sirven para proteger la lona cuando está 
recogida. 

Solapa anti-lluvia

Evita la penetración del agua de lluvia por los 
laterales. 

Lona

Lona opaca Buram exclusiva de IASO. Puede 
ser de color blanco, marfil o gris perla. Está 
disponible, también en cualquier color de la 
gama translúcida VipFR.

Motor

Motor Somfy controlado a través de mando 
a distancia. Diseñados para que se integren 
con facilidad a la estructura.

DÉTAILS TECHNIQUES

Roof

The roof covering the mechanism consists of 
aluminium plates which protect the canvas 
when it is collected in. 

Anti-rain lapel

It prevents rainwater penetration through the 
sides. 

Canvas

Buram opaque canvas exclusive to IASO. 
It comes in white, ivory or pearl grey. Also 
being available in any colour on the VipFR 
translucent range.

Motor

Somfy motor controlled by remote control. 
Designed to be easily integrated into the 
structure.

Coffre

Le coffre qui recouvre le mécanisme est 
fabriqué en feuilles d’aluminium qui servent 
à protéger la toile quand elle est repliée. 

Bandeau anti-pluie 

Empêche l’eau de pluie de pénétrer par les 
côtés. 

Toile

Toile opaque Buram, exclusivité IASO. 
Peut être fournie en blanc, ivoire ou gris 
perle. Disponible également dans toutes les 
couleurs de la gamme VipFR.

Moteur

Moteur Somfy contrôlé par télécommande. 
Conçu pour s’intégrer facilement à la 
structure.

PRESTIGE 
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TECHNICAL DETAILS

Dachabdeckung 

Die Dachabdeckung des Mechanismus 
besteht aus Aluminiumblechen, die zum 
Schutz der Plane beim Einfahren dienen. 

Lasche zum Schutz vor Regen

Lasche zum Schutz vor Regen: Verhindert 
das Eindringen von Regenwasser durch die 
Seitenwände. 

Plane

Transparente Plane, Buram, exklusiv von 
IASO. Erhältlich in weiß, elfenbeinfarben oder 
perlgrau. Auch erhältlich in jeder Farbe der 
transluziden VipFR-Reihe.

Motor

Somfy-Motor, gesteuert mittels 
Fernbedienung. Entwickelt für eine einfache 
Integration in die Struktur.

TECHNICAL DETAILS

Tejadilho

O tejadilho que cobre o mecanismo é 
constituído por chapas de alumínio que 
servem para proteger a lona quando está 
recolhida. 

Aba antichuva

Evita a entrada da água da chuva pelas 
laterais. 

Lona

Lona opaca Buram exclusiva da IASO. Pode 
ser de cor branca, marfim ou cinzenta pérola. 
Está disponível, também em qualquer cor da 
gama translúcida VipFR.

Motor

Motor Somfy controlado através de comando 
à distância. Desenvolvido para se integrar 
com facilidade na estrutura.
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...  Prestige es una gama de pérgolas de diseño con 
las mismas características de la gama Pergostar, 
con la opción de incorporar iluminación en techo, 
perímetro y pilares.

PRESTIGE

...     Prestige is a range of pergola designed with 
the same characteristics as the Pergostar range, 
with the option of incorporating lighting in the 
ceiling, perimeter and pillars.

...    Prestige est une gamme de pergolas dont le 
design présent les mêmes caractéristiques que la 
gamme Pergostar, avec la possibilité d’intégrer 
l’éclairage au plafond, sur le périmètre ou au niveau 
des poteaux.

.PPPDesign-Pergola mit den gleichen 
Eigenschaften wie die Pergostar-Serie und mit der 
Möglichkeit, die Beleuchtung in Decke, Umfang 
und Stützen zu integrieren.

...   Pérgula de design com as mesmas características 
da gama Pergostar, com a opção de incorporar 
iluminação no teto, perímetro e pilares.





PRESTIGE





PRESTIGE PERGOSTAR PERGOLAM

Nian Selene Classic Plus Horizontal
Romano 
Classic

Romano 
Estructural

Motor de Torque
Torque motor   Moteur couple
Torquemotor    Motor de Torque

Motor telescópico  
Telescopic motor   Motor télescopique
Teleskopmotor       Motor telescópico

Motor Tubular 
Tubular motor   Motor tubulaire
Rohrmotor   Motor Tubular 

Manual   
Manually   Manuelle   
Manuell   Manual

Guía Mini  (76x101 mm) 
Mini guide   Coulisse mini
Schienen Mini   Guia Mini

Guía Basic   (101x127 mm)
Basic guide   Coulisse basic
Schienen Basic   Guia Basic

Guía Maxi   (101x150 mm)
Maxi guide   Coulisse maxi
Schienen Maxi   Guia Maxi

Guía Mega   (127x150 mm)
Mega guide   Coulisse mega
Schienen Mega   Guia Mega

Otras guías (mm)  
Other guides   Autres guides
Andere Führer   Outros guias

Canal  
Channel   Gouttière
Rinne   Canal 

Pendiente  
Slope   Pente
Neigung   Inclinação

Cerramiento perimetral  
Perimeter enclosure   Fermeture périphérique
Perimetrale Verglasung   Fecho de perímetro

Iluminación
Lighting   Illumination
Ferngesteuerte   Iluminação   

Lona PVC  
PVC canvas   Toile PVC
PVC-Plane  Lona PVC

Lona acrílica 
Acrylic canvas   Toile acrylique
Acryl-Plane   Lona acrílica  

Línea máxima (m) 
Maximum line   Ligne maximale
Maximale Linie   Linha máxima

Salida máxima (m)  
Maximum extension  
Avancée maximale
Maximale Ausladung   
Saída máxima

Máximo alto de poste (m)  
Maximum of the post   Pôle haut maximum

Maximale Pfostenhöhe   Poste máximo 

Opción pintura 
Painting option   Option de peinture
Maloption   Opção de pintura  

Tipo de instalación*   
Type of installation   
Type d’installation
Arten der Installation   
Tipo de instalação

MINI

BASIC

MAXI

MEGA

1

2

3

4

5

145 x 70 125 x 65

10-25% 10-25%

13 13

8 6

2,9 2,9

127 x 127

10-25% 10-25%

13,5 13,5 7 9 6

5,8

7

9

12

5,8

7

9

12

-

7

-

-

5,8

7

9

12

5,8

7

9

12

2,9 2,9 2,9 2,9 2,9

0%

4,5

7

2,9

10-25%0% 0%
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PERGODOM PERGOFLEX PERGOGIRALDA

Classic Plus
Horizontal 

Classic
Horizontal 

Plus
LT XL

Motor de Torque   
Torque motor   Moteur couple
Torquemotor    Motor de Torque

Motor telescópico   
Telescopic motor   Motor télescopique
Teleskopmotor       Motor telescópico

Motor Tubular  
Tubular motor   Motor tubulaire
Rohrmotor   Motor Tubular 

Manual   
Manually   Manuelle   
Manuell   Manual

Guía Mini   (76x101 mm) 
Mini guide   Coulisse mini
Schienen Mini   Guia Mini

Guía Basic   (101x127 mm) 
Basic guide   Coulisse basic
Schienen Basic   Guia Basic

Guía Maxi   (101x150 mm) 
Maxi guide   Coulisse maxi
Schienen Maxi   Guia Maxi

Guía Mega   (127x150 mm)
Mega guide   Coulisse mega
Schienen Mega   Guia Mega 

Otras guías (mm)
Other guides   Autres guides
Andere Führer   Outros guias

Canal   
Channel   Gouttière
Rinne   Canal

Pendiente   
Slope   Pente
Neigung   Inclinação

Cerramiento perimetral   
Perimeter enclosure   Fermeture périphérique
Perimetrale Verglasung   Fecho de perímetro

Iluminación   
Lighting   Illumination
Ferngesteuerte   Iluminação

Lona PVC   
PVC canvas   Toile PVC
PVC-Plane  Lona PVC

Lona acrílica   
Acrylic canvas   Toile acrylique
Acryl-Plane   Lona acrílica  

Línea máxima (m)    
Maximum line   Ligne maximale
Maximale Linie   Linha máxima

Salida máxima (m)  
Maximum extension  
Avancée maximale
Maximale Ausladung   
Saída máxima

Máximo alto de poste (m)   
Maximum of the post   Pôle haut maximum
Maximale Pfostenhöhe   Poste máximo

Opción pintura   
Painting option   Option de peinture

Maloption   Opção de pintura  

Tipo de instalación*
Type of installation   
Type d’installation
Arten der Installation   

Tipo de instalação   

MINI

BASIC

MAXI

MEGA

1

2

3

4

5

25% 25%

13,5 13,5

2,9 2,9

0% 0%

13,5 13,5 11 5

-

7

9

11

-

7

9

11

5,8 5

2,9 2,9 2,9 2,8

-

7

9

11

-

7

9

11

7

7

3

76 x 76 80 x 40 110 x 110

0% 0% 0%

* 1   Postes    Posts    Adossée    Stützptosten    Postes

2   Entre paredes    Between walls   Entre murs   Zwischen Wänden   Entre paredes

3   Tirantes   Suspenders   Tirants   Spannvorrichtungen   Suepensórios

4   Autoportante   Self-supporting   Autoportée   Freistehend   Independente
5   Autoportante a dos aguas   Gabled self-supporting   Autoportée à deux pentes   Freistehend mit zwei Wasserläufen   Autoportante a duas águas
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Colores lacados para estructura:
Estándar: Blanco 9016. Opción de elección de colores de la carta RAL a consultar.
Colores para tejido:
Blanco, marfil, beige, perla, negro. Otros colores a consultar.

Colores - Colours - Coloris - Farben - Core

Modelos - Models - Modèles - Modelle - Modelos:
Pergostar, Pergodom, Pergolam, Pergoflex, Pergogiralda, Prestige.

Para otros colores consultar - Other colours on request - Pour d’autres 
coloris nous consulter - Weitere Farben auf Anfrage - Para outras cores 
consultar

Couleurs laquées pour la structure:
Standard: Blanc 9016. Possibilité de choisir les couleurs du nuancier RAL sur deman-
de.
Couleurs pour le tissu:
Blanc, ivoire, beige, perle, noir. Autres couleurs à consulter.

Lackfarben für die Struktur:
Standard: Weiß 9016. Option zur Auswahl der Farben aus dem RAL-Diagramm.
Farben für Stoff:
Weiß, Elfenbein, Beige, Perle, Schwarz. Andere Farben zu konsultieren.

Lacado para estrutura:
Padrão: Branco 9016. Opção para escolher as cores da tabela RAL a pedido.
Cores para tecido:
Branco, marfim, bege, pérola, preto. Outras cores a consultar.

Powder coating colours to structure:
Standard: White 9016. Option of choice of colors from the RAL chart to consult.
Colors for fabric:
White, ivory, beige, pearl, black. Other colors to consult.
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Av. Exèrcit 35-37, 25194 Lleida, Spain (Headquarters)
Tel. +34 973 263 022  info@iasoglobal.com  www.iasoglobal.com

Delegations: Andlucía - Aragón - Islas Baleares- Canarias - Cataluña - Comunidad Valenciana
Madrid - Galicia - País Vasco - Andorra - France - Portugal

Export: Europe - Asia - America - Africa - Oceania - Antartica
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